BURMESE

English?

§ooou

INTRODUCTORY MATERIAL
ENGLISH ) BURMESE BURMESE PHONETIC
Iam an American and Ineed | oyesd ssce§on§adh kya™-naw a’-may-ri.-kan lu-myo:ba
your help, but I d6 not speak opepd c3donch a"-ku-a™-nyi loh ba deh
your language. I’ll point to the | dleod vese09: eegro05dbopa da-bay-meh. ba”-ma za -ga: ma”-pyaw:-taq pa bu:
question in your language and | owo00705} ci00:0) ceigio? ba™-ma za’-ga: neh. may:-hta:-deh. may:-gUn: go
you can point to the answer in | coo5e8ad{gdlecS leq-hnyo:-hto: pya. ba meh
your language. owe0x 356(40] cooBpdedigd ba“-ma za™-ga: neh. a’-hpyay go leq-hnyo:-hto:
' pya. ba
COMMUNICATION
ENGLISH BURMESE BURMESE PHONETIC
Will you help me? o033 (Please help me) ku-nyi ba
Is there someone that speaks 928c8800m32 slfpodey oxsumcbenndd | I(n)ga™-leiq za™-ga: pyaw: deh. lu ta”-yauq-yauq

shi. la:

Are they willing to help me?

R opBqfecoon (Will they want
to help me?)

0903 oppSecron (Will they help
me? -- is better)

thu-doh. ku-nyi gyl(n) ma™-la:

thu-doh. ku-nyi ma™-la:

some water/ I want some water)

Can they come here? 2B 808 cn&Becons thu-doh. di-go la nai(n) ma™-la:
I must go now but, I want to agr1qeonecdi thwah: ya. daw. meh
thank you for your help.

o808 soqpaton8loncdy ku-nyi loh. kyay:-zu: tI(n) ba deh
My government will repay Reshzsdiqen eoqpareobdect (My kya™-naw. a"-so:ya. ga. kyay:-zu: hsaq pa meh
you for your kindness. government will repay (you ) for

your good deed.) ,
I greatly appreciate your Popaepdeoid soqparasapi(of: a"-ku-a"-nyi pay: loh. kyay:-zu: a’-myah:-gyee:
assistance. »8loocSi (Thank you very much | tI(n) ba deh

for helping me.)

BASIC NEEDS
ENGLISH BURMESE BURMESE PHONETIC

May I have some water? 6qeondgdordS (I would like yay thauq chln ba deh

May I have some food?

33 5008loochi enzoap §ooou (I'm a bit
hungry. Do you have food?)

neh: neh: hsa ba deh
sa: -za” -ya shi. la:

I am injured. Is there someone | saSep qoortdloncdi da(n)ya ya. hta: ba deh
“| that can help me? 78880y coea08e00n03 §ooou ku-nyi nai(n) meh. lu ta™-yaug-yaugq shi. la:
Do you have any bandages? 00508 §ooou pag-ti: shi. la: '

Can you contact someone to
help me?

0260005600008 esleufbeconu (Will
you be able to fetch someone for

ta”-yaug-yauq khaw pay: nai(n) ma"-la:

me?)
Where is the latrine? 335000 036S¢ocd ei(n)-dha beh hma leh:
I am very tired. Is there a place | 938cendoncSi theiq maw: ba deh
I can sleep? Boqp esep §orou eiq sa“ya nay ya shi. la:
May I have a blanket, or more | eeo8 dyeccd egoc5a0b sau(n) da-hma. ma-houq nauq htaq a*-wUq a”-sa:
clothing? 0Bmenieay q§fecoon dway ya. nai(n) ma’- la;




TRAVEL .

ENGLISH BURMESE BURMESE PHONETIC
Can you show me my location on a oqesS (for male speaker) /oo (for kya™-naw(for male speaker) / kya'ma.
map? female speaker) oocSescpealonn (for female speaker) beh nay ya hma
af§den [§§8scoou hsoda myay-boun hma pya. nai(n) ma’-

la:

Can you send word that I am alive?

oqesS (for male speaker) /oqe (for
female speaker) ssconqBeseloios:
a[gpeui8Secoon

kya™-naw(for male speaker) / kya"ma.
(for female speaker) a’-theq shin nay
gyau(n): pyaw: pay: hai(n) ma™-la:

How far is it to friendly territory? 007 8BscSegal oruSearandeotarcdi ma*-ha-meiq neh-myay go beh lauq
way: dha”-leh:

Can you take me there? aslognieuifEocoon khaw thwa: pay: nai(n) ma™-la:

If you cannot take me, will you give weslogaieufbal cobipgeniscoon ma”-khaw thwa: pay: nai(n) yIn lan:

me directions? hnyU(n) pay: ma™-la:

Is it safe to travel now? 903238 a8 o&ffeonn a”-khu. thwa: yI(n) a(n)-da’-yeh kI(n):

bi la:

Which way do you advise me to
travel?

0908c08: ognieogiBaocd (Which way do
you want me to go?)

beh la(n): thwa: zay gyl(n) dha™-leh:

How can I travel? 020808 ogo:88ancd beh-loh thwa: nai(n) dha™-leh:
Automobile o2 ka:
Train qoons ya™-hta:
Boat e hlay
Cart/Wagon oS hleh:
Pack Animal ogpbioocSoiolaged pylg-si: theh deh. ta™-reiq-hsa(n)

: chay gyl(n)
On Foot efgoys

UNFRIENDLIES
ENGLISH BURMESE BURMESE PHONETIC

What types of troops are in the | 8es009> 956508 os6a03 §oocds di day-tha. hma beh-lo taq tway shi. dha-leh:
area? ’
Are they army troops? obonbeogaran slg-taq tway la:
Are they militia? [4pSopodecgooou pyi-dhu.-sIq tway la:

Have you noticed any increase
of troops or patrolling?

be0gofiaonom digeccd 08s Gogplom

00080003800

tag-tway to: la da da-hma.-ma”-houq kI(n):
po hleh. da dha-di.-hta:-mi. la:

When do they patrol?

25036027 oaBippSloged

beh-daw. kI(n):-hleh.-gya. leh:

Are you aware of others like
me?

oyges (for male speaker)/ oqe (for
female speaker) cSogeoy aogSascuon

kya™-naw. (for male speaker)/ kya™-ma. (for
female speaker) lo lu dway tway. mi. dha™-
la:

Can you take me to them?

0303s8 eaTﬁg):eo:%S@:\n:u

thu-do.-hsi khaw dhwa: pay: nai(n) ma™-la:

. = for creaky tone

:= for high tone

” = unstressed vowel

(n) = for nasalized vowel

q = for glottalized vowel

ht = for "t" as in "tea"

t = unaspirated "t" as in "stop"

ny = as in the first "n" in "onion" or Spanish pina

colada
U = as in "foot"
1=as in "in"

ky = similar to "ch" in "church" but with no aspiration
hs = similar to "s" but with aspiration

kh = similar to "k" in "kite"

k = unaspirated "k" as in "skirt"

my = as in "mere"

gy = similar to "j" in "judge"

th = as in "think"

p = unaspirated "p" as in "sports"

hny = aspirate the first "n" in the "onion" or pinata
hpy = similar to the "p" as in "pure" or "puke"

ai = the vowel as in "my""

dh = as in "this"
hl = aspirated or voiceless "I"
au = the vowel as'in "now"

ei = the vowel as in "rein"
hn = aspirated "n" or voiceless "n"

ng = the final nasal consonant in "sing"




VOCABULARY -

Night

ENGLISH BURMESE BURMESE P nya.
PHONETIC North algpod myauq
Hello ageomnEeoon (How nay-kau(n): la: Pass bz (Note: as in path | la(n):
are you?) or road)
' oy Pistol 0go? Googcd plg-sa™to tha™-
©538{§cooa (Have you | 53 pi:-bi la: ‘naq
eaten?) » Radio ofcd rei-di-yo
Goodbye ogpwcSesS (May I thwa:-meh-naw River [¢® mylq
20? - said by the Road b la(n): -
person leaving) Shelter §oBop na:-kho-za™-ya
Thank you | eogpgon8dloncdy kyay:-zu: tl(n) South c0mb tau(n)
ba deh There B ho-hma
Please oyl kyay:-zu:-pyu. Valley somtiom: tau(n)-gya:
bi: Village e ‘ ywa
Ammunition | oypSsd kyi-za(n) Water eq yay
Armed 0085050060008 leq-neq-tag- Weapon 0cb500 leg-neq
Vehicle (Or) yI(n) West 3265205 a’-nauq
ooz (tank) (Or) Yes 00303 houg-keh.
tI(n).-ka: No 00pchClons ma’-houg-pa-
(Note: this is only bu:
"No" in the sense
Checkpoint | ebesotecpost: sIg-hsay:-yay: that "this isn't so."
sa’-kha(n): For "no" in other
Day es, nay. cases, Burmese
Danger agped a(n)-da”-yeh negate the verb.)
Desert aBosq theh:-ga(n)-da- 1 b tlq
ya. 2 $8 hnlg
East 3364, a’-shay. 3 o0 thou(n):
Evening Pos$ nya.-nay 4 coos ]ay;
Food 30D a’-sa 5 S nga:
Good 60 &0008 kau(n):-deh 6 alspcd chauq
Bad % (Note: in hso: 7 256 khU(n)nlq
Burmese "bad" is a 8 o6 shl
verb, meaning to be 9 : ko:
bad) 10 58000 ta -hseh
Here 8¢ di-hma 20 §8s00S hna”~hseh
Hour §8 na-yi 30 ot0008 thou(n):-zeh
Kilometer oBc§8ox (Note: in kilo-mi-ta 40 60028005 lay:-zeh
Burma, however, 50 ckeocd nga:-zeh
people use miles ) 60 afgpobeodd chaug-hseh
Knife Sk da: 170 9§ba00d khU(n)na"-hseh
Leader . edie008 gau(n):-zau(n) 80 gds0cd shig-hseh
Medicine 6501 hsay: 90 oBis008 ko:-zeh
Men so0jpiecy yaug-kya:-dway 100 b ta™-ya
Women 8§wecy mei(n):-ma.- 500 Skep nga:-ya
dway 1000 obe00a | ta*-htau(n)
Minute 856 mi.-nlq
Morning o505 ma’-neq
Mountain eomé tau(n)




